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 Lesson 33. Al-Baqarah (Ayaat 253 - 260): Day 108 سُوۡرَةُ البَقَرَة          کی تفسیر         
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 لفظی وضاحت:

 اسم اشارہ۔ یہ قریب کا اشارہ ہے۔ ذلک دور کا اشارہ ہے۔ یہ اشارے کے لئے آتا ہے۔ :تِلۡكَ 

سُلُ   رسول : الر ُ
 
سل جمع ہے۔  یہ وہ مُبارک شخصیات ہیں جن کو اللہ نے منتخب کیا ہے۔ واحد ہے اور ر

 پیغام پر خود عمل کرتے ہیں اور دوسروں کو بھی ا س کا حکم دیتے ہیں۔  یہ اللہ کے

لۡنَا 
 فضل دینا ۔ فضیلت دینا ف ض ل۔ : فَض َ

مَ 
زر کر کانوں :  كَ َ

ُ

 
ک ل م۔ کلام کرنا۔  تیر پھینکنا۔ بولنے سے لہریں  منہ سے نکلتی ہیں  اور ہوا سے گ

 سے ٹکراتی ہیں۔ اسے کلام کہتے ہیں۔ 
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 واحد درجہ ۔ درجات : دَرَجٰت      ر ف ع۔  رفعت۔ بلندی۔:رَفَعَ 

نٰتِ   ب ی ن ۔ بینہٌ  واحد ہے۔  نشانیاں۔ :   الۡبَي ِ

وۡحِ  تائید کی۔ قوت دی۔ مدد دینا۔ ی د د:  اَي َدۡنٰهُ   جبرائیلؑ   کا لقب ہے۔:  الۡقُدُسِ  بُِِ

 و لو۔ اور اگر۔ شرط لگاتے ہیں۔ کلمۂ شرطیہ:  وَلَوۡ 

 ق ت ل۔  لڑنا۔ جھگڑنا۔:  اقۡتَتَلَ 

عربی میں نو باب ہیں۔ یعنی دروازے۔ ا س میں لفظوں کی آواز سے )بولنے ( معنی بدلتے ہیں۔  ہر باب  

 کی  اپنی خصوصیت ہے۔ 

فُوۡا 
َ
 خ  ل ف۔ خلاف۔  اختلاف: اخۡتَل

 خرچ کرنا۔ پیسہ آتا ہے اور خرچ ہو جاتا ہے۔ ن ف ق۔ سُرنگ۔ : اَنۡفِقُوۡا 

 تجارت۔ب ی ع۔ خرید و فروخت۔ : بَيۡعٌ 

ةٌ  
َ 
 خ ل ل ۔گہری دوستی۔ خلیل۔ ایسا دوست  جس کی محبت سے دِل بھرا ہوتا ہے۔: خُل

: سفارش  کے لئے اکیلا کھڑا ہے پھر ایک اور نے آ کر سفارش کر دی۔   شفیع یعنی کسی کا ساتھ  شَفَاعَةٌ 

 دے کر کام کر دے۔

ع جُفت یعنی جوڑے ۔ وتِر  اکیلا 

ف

 

ش

ع وتر۔ جُفت اور طاق۔ 

ف

 

ش

 اللہ کے لئے بھی آتا ہے۔ 
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 اللہ کا اصل نام ہے۔ ایک ہی لفظ ہے۔ الہ کے ساتھ ال لگ گیا۔ : اللّٰهُ  

 ُ  حی۔ مستقل زندہ ۔ اصلی اور ابدی زندگی۔ ہماری زندگی ا دھار کی ہے۔ اصل حیات اللہ کی ہے۔:الۡۡـَى 

وۡمُ   ق ی م۔ قائم:  الۡقَي ُ

 ا خ ذ۔ نہیں پکڑ ا سکو۔: تََۡخُذُهٗ 

مٌ  سِنَةٌ   یہ دونوں لفظ نیند کے لئے آتے ہیں۔ عربی میں نیند کے مختلف درجوں کے لئے الگ لفظ : نََۡ

 ہیں۔ جیسے اونگھ آنا،  آنکھ لگنا، سونا، گہری نیند، گھوڑے بیچ کر سونا

مٌ    نیند کا ابتدائی درجہ۔ بیٹھے بیٹھے  سونا۔:  سِنَةٌ   : نام، نیام۔ گہری نیند۔   نََۡ

 کون ہے جو؟ لیہ لفظ۔سوا  مَۡ 

مۡ   درمیان، ہاتھوں میں۔ ا ن کے۔ یعنی آگے والی، سامنے۔ ید ایک ہاتھ اید ، دو ہاتھ:  اَيۡدِيِۡۡ

 خ ل ف۔ پیچھے ۔ بعد میں آنے والی نسل: خَلۡفَهُمۡ 

 احاطہ کرنا:  يُُيِۡطُوۡنَ 

 کاغذات کو ایک فولڈر میں جمع کرناک  رس۔ ا س کی کرسی۔ کسی چیز کا تہہ بہ تہہ ہونا۔ یعنی :  كُرۡسِي ُهُ 

مٰوٰتِ  مٰوٰتِ سماء واحد ہے۔ :   الَۡۡرۡضَ وَ  الس َ  کیلئے جمع ہے۔ ارض واحد اور جمع دونوں الس َ
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بھی  معنی کے  ء و د۔ نہیں تھکاتی ا س کو۔ بوجھ یا وزن کی وجہ سے ٹیڑھا ہونا۔ آواز یعنی چرچراہٹ : يَـــ وُۡدُهٗ 

 آتے ہیں۔ اسی میں 

َ    زبردستی۔ مجبور: اِكۡرَاهَ  َ بَيّ 
 ظاہر ہونا۔: ت َ

شۡدُ   ضلال کے متضاد ا لٹ لفظ ہے۔  ۔ بہت اچھی ہدایت۔ ھدایت کے معنی میں: الر ُ

غ ی ی ۔ وہ گمراہی جو عقیدے کی خرابی کی وجہ سے ہو۔ عربی زبان میں گمراہی کی وجوحات  :  الۡغَ ِ 

 ہیں۔ 

اغُوۡتِ   ی۔ بغاوت۔طاغوت۔ ط غ : بِِلط َ

 مسک۔ امساک۔ روک لو ۔ مضبوطی سے پکڑنا: اسۡتَمۡسَكَ 

 ع ر و۔ ہلکا  کڑا ۔ ہینڈل۔ سہارے کے لئے بھی استعمال ہوتا ہے۔: بِِلۡعُرۡوَةِ 

 وثوق سے بات ۔ میثاق۔ مضبوط وسیلہ۔ پائیدار۔  توثیق۔ اطمینان:  الۡوُثۡقٰ 

 ہونے کا معنی پایا جاتا ہے۔عربی زبان میں جو لفظ ف سے شروع ہو ا س میں جُدا 

 ف ص م۔ ٹوٹنا۔ دراڑ پڑنا۔  عربی زبان میں توڑنے کے لئے کئی الفاظ ہیں۔:  انْفِصَامَ 

 کبھی چیز ٹوٹ جاتی ہے کبھی صرف دراڑ آتی ہے ۔

 ُ  و ل ی ۔ مددگار: وَلِ 
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مٰتِ 
ُ
ل
 ہو تو وہ مؤنث ہے۔ ظلمۃ واحد ہے۔  ا ت ۔ جمع ہے۔ آخر میں الظ ُ

بُ  مذکر کے ساتھ آ کر جمع بن  ان۔خالد واحد ہے ۔ آخر میں   جمع ہے صاحب واحد ہے۔ اصحاب:  اَصٰۡۡ

 جاتا ہے۔

 
َ ج 
ٓ
 ۔ جھگڑا۔ دلائل کے ساتھ جھگڑا کرنا۔  مناظرہحَا

تَ   ت سے ہے۔ یراان رہ جانا۔ مبہو:  فَبُُِ

 َ زرنا۔ آگے بڑھنا۔: مَر 

ُ

 
زرنا۔ دنوں کا گ

ُ

 
 گ

ھلہ ہونا۔ خالی جگہاسم فاعل۔ خ و ل۔ :  خَاوِيةٌَ 

ک

 کھوکھلی۔ گِری۔ اندر سے کسی چیز کا کھو

 ع ر ش۔ روش کی جمع۔ اونچی چیز۔ چھت۔ :  عُرُوۡشِهَا

 : ح م ر ، گدھا۔ حَِِارِكَ      قیام کرنا:  لَبِثۡتَ 

هۡ 
 ۔ پُرانی چیز۔ خراب یا تبدیل ہونا۔ رنگ خوشبو یا :   ۚيتََسَن َ

ت
ُ

تبدیل کا   ذائقے س ن ن۔  پُرانا۔  س 

 ہونا۔

كَ  ع ظ م ، ہڈی۔ بڑی ہڈی ۔ اونٹ کی ہڈی کو  کہتے  ہیں۔: الۡعِظَامِ 
َ
 ج  ع ل ۔ بنایا   : لِنَجۡعَل

هَا   ن ش د۔ ترتیب سے اکٹھا کرنا۔ بنانا۔: نـُنۡشُِِ

 ک س و۔ پہنانا۔ )ہڈی پر گوشت چڑھانا(: نكَۡسُوۡهَا 
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 کوکیسے، دکھا مجھ : كَيۡفَ    کھا مجھ کودِ : اَرِنِۡ 

 مطمئن۔ اطمینان۔ دل میں سکون آنا۔ :  لِّيَطۡمَٮ ِٕن َّ

 َ هُن   ص و ر۔ صور پھونکنا۔ آواز لگانا۔  صورت، شکل، مانوس ہونا:  فَصُُۡ

 جبل پہاڑ۔ جبال جمع ہے۔ :  جَبَل  

 سعی۔ دوڑتے آنا ۔ کوشش کرنا۔ :  سَعۡيًا

 

 


